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МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ ДО ПРОВЕДЕННЯ 

ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ

Успішна реалізація навчально-виховних завдань курсу «Практика усного та писемного мовлення англійської мови» залежить як від змісту навчальної дисципліни (відбору, структурування та викладу матеріалу), так і від способу його подання. Важливу роль у цьому відіграє раціональне поєднання конкретного матеріалу та логічного, переконливого узагальнення. Одночасно програма курсу зорієнтована на використання різних форм і методів ведення занять, передбачає постійне вдосконалення організаційних форм навчання. Насамперед мова йде про перехід від методики, типовою рисою якої є пояснювально-ілюстративний характер викладання матеріалу, до методики, заснованої на організації активної самостійної роботи студентів.
У зв'язку з цим основою навчального процесу у викладанні курсу «Практика усного та писемного мовлення англійської мови» повинні бути форми, методи та засоби навчання, які б забезпечували високу пізнавальну активність та самостійність студентів. Невід'ємним компонентом навчання має стати виконання практичних завдань, спрямованих на розвиток у студентьів самостійності мислення та формування навичок застосовувати набуті знання на практиці. Використання у навчанні різних форм занять (колоквіумів, підсумкових співбесід тощо) слід поєднувати з різноманітними формами роботи за межами аудиторії- конференціями, зустрічами, екскурсіями, самостійною роботою з літературою.
Існують різні варіанти типології занять. Досить поширеною у практиці викладання є класифікація за ланками навчального процесу: подання нового матеріалу, його закріплення, повторення, перевірка знань та так звані "комбіновані заняття". Відомо, що викладач на занятті виконує дві основні функції: інформаційну - виступає головним джерелом інформації, та управлінську - організовує діяльність студентів щодо засвоєння навчального матеріалу, формування вмінь та навичок. Характер діяльності студентів на занятті визначається роботою викладача та переважанням у ній однієї із зазначених функцій. Тобто, якщо в роботі викладача переважає виклад навчального матеріалу, самостійна робота студентів неминуче обмежена, хоча і буде скеровуватись викладачем за допомогою відповідних методичних засобів.
При групуванні занять за характером діяльності викладача та студентів (учнів, студентів) вирізняють такі їх типи: заняття подання нових знань викладачем; заняття лабораторного типу (практикуми), семінари; повторювально-узагальнюючі заняття; підсумкові співбесіди, залікові заняття.
1. Заняття має в комплексі вирішувати завдання програми курсу (з урахуванням навчальної мети даного заняття).
2. Тема заняття визначається програмою та викладається відповідно до змісту підручника, посібника, нормативних документів тощо. Викладач має простежити, щоб інформація, яку отримують студенти, була не тільки теоретично розроблена, а й доступна для розуміння та засвоєння (особливо це стосується викладання у групах вперше прийнятих на державну службу в митних органах оперативних працівників ). Ретельний добір та дозування навчального матеріалу сприяє реалізації мети заняття й одночасно дозволяє запобігти перевантаженню слухачів інформацією.
3. Зміст заняття має бути якомога тісніше пов'язаний з реаліями сьогодення, процесами та явищами, що відбуваються у найближчому соціальному оточенні слухача та в суспільстві в цілому. Інакше засвоєні знання перетворяться на абстрактні, схоластичні догми, жодним чином не пов'язані з особистим досвідом роботи слухача.
4. Кожне заняття має будуватися з урахуванням реалізації головної навчально- виховної мети курсу (виходячи, звичайно, з можливостей і специфічних завдань теми). Тому при підготовці до нього важливо визначити місце теми у тематичному блоці, розділі, її значення в усій системі курсу.
5. Будучи частиною всього навчального процесу, заняття одночасно має бути тематично цілісним і завершеним. Викладачу слід чітко визначити дозування навчального матеріалу, уникаючи перенесення недоопрацьованої теми на наступне заняття.
Що повинен пам'ятати викладач, готуючись до практичного заняття ?
a) Тема практичного заняття повинна відповідати навчально- тематичному плану (професійній програмі) підвищення кваліфікації професійної групи, яка навчається.
b) Зміст практичного заняття має бути пов'язаний з матеріалом попередніх занять.
c) У вступному слові викладача мають бути визначені значення теми заняття для практичної роботи слухачів, її особливість і місце в програмі підвищення кваліфікації. Має бути зв'язок вступного слова з попередньо проведеними консультаціями до практичного заняття. Необхідно зорієнтувати слухачів на виконання практичних завдань.
d) Організація роботи групи:
6. відповідно до мети, завдання та змісту заняття навчальна група може працювати усім складом, а також може бути поділена на мікрогрупи;
7. регламентація заняття, орієнтовний розподіл часу на його проведення мають відповідати змісту практичних завдань, що виконуються;
8. має бути забезпечена участь кожного слухача в обговоренні питань, виконанні практичних завдань, розв'язанні проблемних ситуацій. Для цього можуть бути використані такі прийоми:
9. постановка додаткових запитань, деталізація різних аспектів основного питання;
10. звернення до сучасного практичного досвіду;
11. індивідуалізація завдань чи розподілення ролей;
12. ускладнення ситуацій;
13. створення дискусійних моментів тощо;
14. слухачі мають бути забезпечені необхідними матеріалами та обладнанням;
15. при обговоренні питань, виконанні практичних завдань;
16. відповіді слухачів, їх пропозиції мають бути аргументованими;
17. викладач має забезпечити активну участь слухачів у бесідах, обміні думками, наявність зацікавленої професійної дискусії. Необхідно акцентувати увагу слухачів на особливо важливих аспектах практики, цінному досвіді, можливості і доцільності їх використання в роботі слухачів. 5. Висновки викладача, як і його відповіді на запитання слухачів мають бути чіткими і обгрунтованими. Оцінка стану підготовки студентів до заняття має бути реалістичною. Викладачем мають бути дані методичні поради щодо подальшої роботи й використання знань, навичок, набутих на занятті, у практичній діяльності.
Загальний висновок, який має зробити викладач, повинен відповісти на запитання, наскільки вдалося поповнити й поглибити знання, вдосконалити вміння слухачів практично їх застосовувати при виконанні завдань, пов'язаних із темою заняття.
ПЛАНИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ
Змістовий модуль 1. «Життя і проблеми великих міст»

Практичне заняття № 1-2. Лондон.
1. Опрацювання та актуалізація лексичного матеріалу  з теми за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана, с. 271 – 275.

2. Виконання практичних завдань: – впр. 1, с. 14 – робота з текстом, літературний переклад та виконання завдань до нього;
– впр. 4, с. 16-17 – вивчення та знайомство з головними подіями у Лондоні;

– впр. 9, с. 19 – робота з активним лексичним вокабуляром, робота з текстом та заповнення пропусків у ньому. 

3. Опрацювання лексичного матеріалу с. 15.
4. Домашнє завдання: впр. 10 (1 – 4), с. 20 – переклад, опрацювання та вивчення нового лексичного матеріалу.
Практичне заняття № 3-4-5. Історія Лондона.

1. Актуалізація опорних знань з лексики за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана, с. 271 – 275 та знайомство з новим матеріалом.
2. Аудіювання тексту “History of London” с. 19-20 та виконання індивідуальних завдань до нього.
3. Домашнє завдання: – впр. 10, с. 20 (5-6) – переклад з використанням активного лексичного матеріалу;

– вивчення та закріплення лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана, с. 272 – 273;

    –  Виконання проектного завдання у парах «Most interesting places in London»;

· Розробка презентації «Лондон – місто контрастів».

    Практичне заняття № 6-7-8. Гуляючи Лондоном.

1. Підготовка до  захисту презентації «Лондон – місто контрастів».

2. Актуалізація лексичного матеріалу та перевірка проектного завдання у парах «Most interesting places in London».
3. Перегляд відеофільму “Around London” та виконання завдань до нього.
4. Домашнє завдання:  вивчення та опрацювання нового лексичного матеріалу с. 280-281 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана.
Практичне заняття № 9-10-11. Транспорт.

1. Робота з текстом «Транспорт» с. 21: читання та коментування тексту, виконання завдань після нього. 

2. Робота з активним лексичним матеріалом с. 280-281 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана.

3. Виконання вправ за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана:
– впр. 2, с. 22 – опрацювання тексту та доповнення лексичних категорій;

     – впр. 5, с. 22 – знаходження відповідностей.
4. Аудіювання статті “Different Opinions on the Problem of Public Transport in Britain” та виконання тестових завдань до неї.
5. Самостійне аудиторне завдання: написати твір «Transport infrastructure in Kherson».

6. Домашнє завдання: – впр. 6, с. 23 – опрацювання тексту на с. 21, знаходження слів певних лексичних категорій;

– впр. 10 (1-2), с. 24 – переклад з використанням активного лексичного матеріалу;
· опрацювання ідіоматичного матеріалу с. 25-26 та складання діалогів з використанням цих ідіом;

· впр. 3, с. 26 – переклад з використанням ідіоматичного матеріалу.

· впр. 4, с. 26 – написання історії з використанням впр. 1, с. 25.
7. Домашнє читання: «The Painted Veil» С. Моєма – глава 1-10. 
Практичне заняття № 12-13-14. Великі міста США.
1. Перевірка домашнього читання«The Painted Veil» С. Моема – глава 1-10, виконання тестових та пошукових завдань, складання мовних характеристик головних героїв.
2. Опрацювання тексту «Великі міста США» с.28-30: читання, переклад.

3. Актуалізація та робота з лексичним матеріалом с. 284 – 285.
4. Виконання вправ за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана:
– впр. 2, с. 31 – опрацювання тексту «Великі міста США» с. 28-30, заповнення таблиці;

– впр. 3, с. 32 – робота у парах, опис міст США, використовуючи інформацію з впр. 2, с. 30.

· впр. 4, с. 32 – співставлення та порівняння міст США, використовуючи

інформацію з впр. 2, с. 30.

5. Домашнє завдання: – підготувати переказ про «Великі міста США» за с. 28-30;

– впр. 9, с. 34 – переклад з використанням активного лексичного матеріалу.

Практичне заняття № 15-16-17. Сан-Франциско.

1. Актуалізація та перевірка активного лексичного матеріалу с. 284 – 285.
2. Перевірка домашнього завдання та прослуховування переказу про «Великі міста США» за с. 28-30.

2. Перегляд відеофільмів “San Francisco”, “Washington”, виконання індивідуальних завдань до них з використанням активного лексичного матеріалу. 
3. Виконання практичних завдань за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана:
– впр. 5, с. 32 – прослухати уривок радіо програми, зробити нотатки, що поможуть у бесіді про Сан-Франциско, виконати тестові завдання до аудіо- уривку.

· впр. 6, с.33 – робота у парах, заповнення у таблицю інформації про Сан-Франциско.
4. Домашнє завдання: – опрацювати ідіоматичний матеріал за с. 43-44, зробити впр. 1, с. 43, впр. 2-3, с. 44, використовуючи при цьому вивчені ідіоми;

– виконати творче завдання: написати казку, використовуючи ідіоматичний матеріал за с.43-44 підручника Л.М. Черноватого та В.І. Карабана;

· впр. 7, с.34 – опрацювати ілюстративний матеріал, зробити невеликий конспект про визначні місця Сан-Франциско.
· впр. 8, с. 34 – спів ставити Сан-Франциско з іншими відомими місцями США.

Практичне заняття № 18-19-20. Відомі місця Нью-Йорку.

1. Актуалізація та перевірка активного лексичного матеріалу за с. 284-285 та ідіоматичного матеріалу за с. 43-44, перевірка виконання домашнього та творчого завдання.
2. Виконання практичних вправ за ідіоматичним спрямуванням: впр. 4. с. 44 – скласти діалог, використовуючи вивчений матеріал с. 43-44.
3. Аудіювання тексту «Відомі місця Нью-Йорку»: прослуховування аудіо матеріалу та виконання практичних тестів до нього.
4. Перегляд відеофільму «New York: the City That Never Sleeps», виконання тестових завдань та практичних завдань:
– впр. 2, с. 36 – читання тексту та заповнення таблиці до нього;

– впр. 1, с.35, впр. 3,4, с. 36 – опрацювання питань, пов’язаних з активною лексикою за с. 284-285; 

– впр. 5, с.36 – читання тексту та заповнення пропусків;

– впр. 6, с. 37, впр. 8, с. 39 – опрацювання ілюстративного матеріалу, пов’язаного з активною лексикою теми «Нью-Йорк»;

– інформаційний блок за с. 38-39, с. 41 – видатні діячі Нью-Йорка;

5. Дискусійне обговорення теми: «Проблеми великих міст Америки» з використанням активної лексики.
6. Домашнє завдання: – впр. 12, с. 41 – опрацювання ілюстративного матеріалу, використовуючи інформацію за с. 38-39, с. 41;

– впр. 14, с. 42 – зробити переклад, використовуючи лексичний матеріал с. 284-285.

– Творче завдання: використовуючи попередній матеріал за с. 28 – 41, написати твір «Unusual places in the USA»;
– Вивчити новий лексичний матеріал за с. 288-291 для знайомства з новою темою «Великі міста України».
Практичне заняття № 21-22-23. Великі міста України.

1. Перевірка творчого домашнього завдання «Unusual places in the USA».
2. Актуалізація лексичного матеріалу за с. 288-291.
3. Виконання вправ за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана:
– впр. 2, с. 46, впр. 4, с. 48, впр. 6, с. 50, впр. 8, с. 52 – читання текстів про видатні міста України та заповнення пропусків у текстах;

· впр. 3, с.47, впр. 5, с. 49, впр. 7, с. 51, впр. 9, с. 53 – опрацювання ілюстративного матеріалу, пов’язаного з лексичним матеріалом на с. 288-291;

4. Домашнє завдання: – вивчити та повторити лексичний матеріал за с. 288-291.

– виконати впр. 12 (А,Б), с. 54, зробити переклад використовуючи активну лексику з теми;

– впр. 10, с. 54 – порівняти міста за певними аспектами;

· впр. 11, с. 54 – виступити у ролі гіда та провести екскурсію по визначним містам України; 

· Підготуватись до домашьного читання «The Painted Veil», 
С. Моема – глава 11-20.
Практичне заняття № 24-25-26. Київ – столиця України.
1. Перевірка домашнього читання «The Painted Veil» С. Моема – глава 11-20, виконання завдань до тексту, переказ та інтерпретація тексту.

2. Дискусія за темою «Advantages and disadvantages of living in a big city or a small town».
3. Опрацювання практичного матеріалу, актуалізація лексичного матеріалу, виконання вправ:

– опрацювання тематичних блоків : «The best of Kyiv» – впр. 1-2, с. 56, впр. 3, с. 56-57; «The worst of Kyiv» – впр.6, с. 57-59.

· опрацювання ідіоматичного блоку за с. 61-62 та виконання впр. 1, с. 61.

4. Домашнє завдання: – повторення та закріплення лексичного матеріалу за с. 288-292;

– впр. 12, с. 60; впр. 18, с. 70 – переклад з використанням лексичного матеріалу на с. 288-292;

· впр. 2, 3, с. 62 – робота над ідіоматичним матеріалом с. 61.
· зробити плани до текстів впр. 1-2, с. 56, впр. 3, с. 56-57, впр.6, с. 57-59

для подальшого переказу;
Практичне заняття № 27-28-29. Проблеми великих міст.
1. Активізація та перевірка ідіоматичного матеріалу за с. 61, перевірка лексичного матеріалу за с. 288-292.

2. Опрацювання теми «Проблеми великих міст» за  с. 71-73.

2. Активізація нових лексичних одиниць за с. 293-295.

3. Виконання вправ за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана:
– впр. 4, с. 72 – опрацювання ілюстративного матеріалу;

– впр. 2, 3, 4, 5, 6, с. 74 – опрацювання нової лексики;
4. Розробка творчого проекту «Моє місто».
5. Підготовка до написання модульної контрольної роботи за темою «Життя і проблеми великих міст».
6. Домашня робота: – впр. 14, с. 76 – переклад з використанням нової лексики за с. 293-295;

– використовуючи  активну лексику за с. 293-295, написати твір «The problems of the English, American and Ukrainian countries».
Змістовий модуль 2. «Погода. Клімат. Захист навколишнього середовища»
Практичне заняття № 1-2. Погода.
1. Вивчення активного лексичного матеріалу з теми «Погода» за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 296-298.
2. Активізація в мовленні нової лексики, виконання вправ за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана:  – впр. 1, с.77; впр. 4, с. 78 – опрацювання ілюстративного матеріалу;
– впр. 2,  с. 78 – заповнення пропусків, використовуючи активний лексичний матеріал за с. 296-298;
– впр. 3, с. 78, впр. 5, с. 79 – відпрацювання вправ на новий лексичний матеріал с. 296-298.
3. Домашнє завдання: – впр. 10, с. 79-80 – переклад з використанням нового лексичного матеріалу с. 296-298;
– вивчення та закріплення нового лексичного матеріалу с. 296-298;

· Домашнє читання: «The Painted Veil» С. Моема – глава 21-30.

Практичне заняття № 3-4. У природи немає поганої погоди.
1. Перевірка домашнього читання «The Painted Veil»С. Моема – глава 21-30, опрацювання нової лексики, виконання тестових та пошукових завдань.
2. Вивчення нового ідіоматичного матеріалу за с. 80-81, виконання вправ з використанням нових ідіом: впр. 1, с. 80, впр. 2, с. 81.
3. Виконання практичних завдань, пов’язаних з новим лексичним матеріалом: впр. 1, 2, 3, 4, с. 82.
4. Домашнє завдання:  – впр. 3, с. 81 – переклад з використанням нового ідіоматичного матеріалу с. 80;
– впр. 4, с. 81 – написати історію, використовуючи ідіоми с. 80;

– повторення та закріплення лексичного матеріалу з теми «Погода» с. 296-297;

     – вивчення та опрацювання нового лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана: с. 297-301. 

Практичне заняття № 5-6. Обговорення кліматичних умов різних світових поясів.

1. Актуалізація нового лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана: с. 297-301.
2. Опрацювання нового лексичного матеріалу з виконанням вправ:  – впр. 2, 3, с. 83 – переклад та заповнення пропусків, впр. 4, 5, с.84; 

– впр. 6, с.85: створити кліматичну карту, використовуючи активний лексичний матеріал с. 297-301; впр. 7, с. 86: опрацювання ілюстративного матеріалу за темою «Кліматичні умови»; 

– вивчення ідіоматичного матеріалу  за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с.93 та виконання практичних завдань: 
– впр. 1, с.93, впр.2, с.94: опрацювання та використання ідіом. 

    3. Домашнє завдання: 

– повторення нового лексичного матеріалу за с.297-301 та нового ідіоматичного матеріалу за с.93;

– впр. 10, с.86: переклад з використанням активного лексичного матеріалу за с.297-301;

· впр. 9, с.92: переклад з використанням нового ідіоматичного матеріалу;

· впр. 4, с.94: написати історію, використовуючи ідіоматичні вирази за с.93. 

Практичне заняття № 7-8. Глобальне потепління.

1. Вивчення нового лексичного матеріалу за с.301-304 «Глобальне потепління».
2. Опрацювання нового лексичного матеріалу та виконання вправ:

–  впр. 2, с.96: прочитати текст, виконати завдання після нього;

· впр. 3, с.97: заповнити пропуски, використовуючи нову активну лексику за с.301-304;

· впр. 5, с.97: перефразувати речення, використовуючи нові слова з впр. 4, с.97. 
3. Дискусія за темою «Глобальне потепління: проблеми виникнення та шляхи їх вирішення».

4. Домашнє завдання:

– вивчити новий лексичний матеріал «Глобальне потепління» за с.301-304;

– впр.8, с.98: заповнити пропуски, використовуючи впр. 2, с.96;

· впр.10, с. 98: переклад з використанням нового лексичного матеріалу за с. 301-304;

· написати твір «Глобальне потепління: сучасний стан проблеми». 

Практичне заняття № 9-10-11. Типи дощу.

1. Активізація і повторення лексичного матеріалу за с.301-304.

2. Виконання вправ за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана: 

– впр. 2, с.99; впр. 5, с.100: опрацювання ілюстративного матеріалу;
– впр. 3, с. 99: заповнення пропусків з використанням активної лексики;

– впр. 6, 7, с.101: знаходження відповідностей між визначеннями.
3. Аудіювання тексту «Різні типи дощу» та виконання текстових завдань до нього.
4. Домашнє завдання:

– повторення лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с.301-304;
· виконання вправ: впр. 8, с.102: переклад з використанням активного лексичного матеріалу; 

· Домашнє читання: «The Painted Veil» С. Моема – глава 31-40.
Практичне заняття № 12-13-14. Опади.

1.  Перевірка домашнього читання: «The Painted Veil» С. Моема – глава 31-40, виконання пошукових та тестових завдань.

2. Опрацювання активного лексичного матеріалу з теми: «Опади: дощі, сніг, хмари» с.301-302 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана.
3. Вивчення ідіоматичного матеріалу за с.103 та виконання завдань:  впр. 1, с.103, впр. 2, с.104: використання ідіом с. 103.
4. Домашнє завдання: 
– вивчення та повторення активного лексичного матеріалу з теми «Опади: дощі, сніг, хмари» с.301-302 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана;

– підготовка творчого завдання з презентацією «Природні катаклізми»;
· впр. 3, с.104: переклад з використанням ідіоматичного матеріалу с.103;

Практичне заняття № 15-16-17. Грім і блискавка.

1. Вивчення нового лексичного матеріалу с. 305-307. 

2. Читання та обговорення текстів за темою «Грім і блискавка» с.106-109, виконання тестових завдань за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана: впр. 1, с.106; впр. 3, с. 108, впр. 4, с. 108-109.

3. Аудіювання тексту «Небезпечні випадки, що викликає блискавка» та виконання тестових завдань до нього.
4. Домашнє завдання:

– повторення лексики за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 305-307;

· впр. 5, с. 110: переклад з використанням активного лексичного матеріалу с.305-307;

· робота зі словником, знаходження українських еквівалентів за с. 110;
· написання твору: “Natural disasters and cataclysms in the world”.
Практичне заняття № 18-19-20. Вітер, його руйнівна сила.

1. Вивчення нового лексичного матеріалу с. 306-309 та його опрацювання:
– впр. 1-2, с.111: опрацювання ілюстративного матеріалу;

– впр. 3, с.112: робота з текстом та знаходження відповідностей;

– впр. 4, с.112: опрацювання ілюстративного матеріалу, класифікація за типами вітру;

– впр. 5, с. 113: робота з текстом “Wind and weather” та виконання завдань до нього.
2. Дискусія за темою «Вітер, його руйнівна сила та наслідки стихії».
3. Вивчення нового ідіоматичного матеріалу за с. 115 та виконання завдань: впр. 1, с. 115: знаходження ідіоматичних відповідностей; впр. 2, с.116: заміщення ідіоматичними словосполученнями.

4. Домашнє завдання:

– впр. 8, с.113: переклад з використанням лексики с.306-308;

· впр. 3, с. 116: переклад з використанням ідіом с.115
Практичне заняття № 21-22-23. Зміна світового клімату.

1. Обговорення теми «Зміна світового клімату» з використанням активної лексики с.306-308.

2. Опрацювання теми «Зміна світового клімату» та виконання вправ 1-4, с. 117. 

3. Складання діалогів з використанням ідіоматичного матеріалу с. 115.
4. Домашнє завдання:
– створити проект з презентацією на тему: «Можливі наслідки зміни світового клімату через 50 років»;

· написати діалог з використанням метафор с. 303.
Практичне заняття № 24-25-26. Клімат Великобританії та України.
1. Актуалізація лексичного матеріалу с. 296-309 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана.
2. Опрацювання лексики та виконання вправ: впр. 1-2, с.118: знаходження відповідностей; впр. 3, с. 118: заповнення пропусків; впр. 1, с. 119: опрацювання ілюстративного матеріалу.
3. Аудіювання тексту «Зміна клімату Великобританії» та виконання впр. 3, с. 119-120: знаходження відповідностей; впр. 5, с.121-122: виконання тестових завдань.

 4. Дискусія з теми: «Клімат Великобританії та України. Вплив зміни світового клімату а клімат двох країн».

5.  Домашнє завдання:

– написання твору «Проблеми зміни клімату в Україні»;
· виконання впр. 11, с.122: заповнення таблиці; впр. 17 (1-14), с.125: переклад з використання лексичного матеріалу с. 306-308. 
Практичне заняття № 27-28-29. Вплив глобальної зміни клімату на здоров’я та життя людини.

1. Актуалізація лексичного матеріалу с. 296-309 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана.

2. Опрацювання лексики та виконання вправ: впр. 8, с.122: заповнення пропусків; впр. 9, с. 122: знаходження фразових дієслів та заповнення таблиці.

3. Дискусія за темою «Вплив глобальної зміни клімату на здоров’я та життя людини».

4. Домашнє завдання:

– розробити проект з теми «Шляхи вирішення глобальних проблем: власне бачення»;

· повторення лексичного матеріалу с. 296-309 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана та підготовка до модульної контрольної роботи;
· виконання впр. 17 (15-27), с.125: переклад з використання лексичного матеріалу с. 306-308.
Змістовий модуль 3. «Одяг. Убрання»

Практичне заняття № 1-2. Одяг.
1. Ознайомлення з новим лексичним матеріалом с. 311-314 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана.

2. Опрацювання лексика та виконання вправ: впр. 2, с. 126: читання тексту та заповнення таблиці; впр. 3, с.127: заповнення пропусків з використанням активного лексичного матеріалу; впр. 6, с. 128: опрацювання ілюстративного матеріалу та класифікація жіночого одягу.

3. Дискусія з теми: «Сучасні модні тенденції» з використанням активного лексичного матеріалу с. 311-314 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана.

4. Аудіювання тексту «Жінки і мода» та виконання тестових завдань.
5. Домашнє завдання: 

–  вивчення лексики за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 311-314;

· впр. 9, с. 129: переклад з використанням активного лексичного матеріалу с.311-314;

· написання твору «Мої уподобання у сучасній моді»;

· робота зі словником за с.129.

Практичне заняття № 3-4. Дизайн літнього одягу.
1. Актуалізація та повторення лексики за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 311-314;

2. Виконання вправ: впр. 3, с.131: робота з текстом та виконання вправ після нього; впр. 4, с. 132: класифікація типів літнього одягу.

3. Дискусія «Літній одяг», обговорення різних видів одягу

4. Домашнє завдання: 

–  розробка проекту «Дизайн літнього одягу» з використання активного лексичного матеріалу;
–  домашнє читання: «The Painted Veil» С. Моема – глава 41-50.
Практичне заняття № 5-6. Жіноча білизна.

1. Перевірка домашнього читання: «The Painted Veil» С. Моема – глава 41-50 та виконання пошукових та тестових завдань.

2. Повторення лексичного матеріалу с. 312-314.

3. Опрацювання лексики та виконання завдань: впр. 1, с. 130: опрацювання ілюстративного матеріалу, знаходження відповідностей; впр. 2, с.130-131:  переклад та виконання завдань до тексту; впр. 5, с. 132-133: знаходження відповідностей до ілюстративного матеріалу.

4. Дискусія з теми «Жіноча білизна».
5. Домашнє завдання:

– повторення активної лексики с.312-314;

· впр. 7, с. 133: переклад з використанням лексичного матеріалу с. 312-314.
Практичне заняття № 7-8. Ставлення до жіночого одягу в США та Україні.

1. Актуалізація та повторення лексики за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 311-314;

2. Вивчення ідіоматичного матеріалу с. 134 та виконання вправ: впр. 1, с.134: знаходження відповідностей; впр. 2, с. 135: використання ідіоматичних висловів.

3. Дискусія «Різниця у ставленні до жіночого одягу у США та Україні». 

4. Написання діалогів з використанням ідіоматичних виразів с. 134.

5. Домашнє завдання: 

–  вивчення ідіоматичного матеріалу с. 134 та виконання впр. 3, с. 135: переклад з використанням ідіоматичних фраз;

· написання твору «Жіночий одяг очами чоловіків» з використанням ідіом.
Практичне заняття № 9-10. Теплий жіночий одяг. Головні убори
1. Вивчення нового лексичного матеріалу с. 317-320 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана.
2. Опрацювання та виконання практичних завдань:

– впр. 1, с.137: робота з текстами та виконання завдань до них; 

· впр. 2, с.137: опрацювання інформаційної таблиці;

· впр. 3, с.138: знаходження відповідностей;

· впр. 4, с. 138-139: опрацювання тексту та складання таблиці;

· впр. 5, с.139: опрацювання ілюстративного матеріалу;

· впр.2, с.140: опрацювання ілюстративного матеріалу та знаходження відповідностей.

3. Дискусія з теми: «Шляпи як елемент створення образу».

4. Домашнє завдання:

– Вивчення нового лексичного матеріалу с. 317-320 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана;

· впр. 4, с.141: переклад з використанням лексики с. 317-320;

· творчий проект з презентацією «Реклама магазину головних уборів».
Практичне заняття № 11-12. Жіночий одяг. Светри.

1. Вивчення нового лексичного матеріалу с. 322-324 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана.
2. Опрацювання та виконання практичних завдань:

– впр. 1, с.142: робота з ілюстративним матеріалом та знаходження відповідностей; 

· впр. 2, с.143: робота з текстом та виконання завдань до нього;

· впр. 3, с.143-144: опрацювання тексту та складання таблиці;

· впр. 4, с. 144: робота з ілюстративним матеріалом;

3. Вивчення нового ідіоматичного матеріалу с. 146, с.324 та виконання завдань:

    –   впр. 1, с.146: опрацювання тексту та знаходження відповідностей;

· впр. 2, с.143: заміна словосполучень ідіоматичними виразами.

4. Домашнє завдання:

– вивчення нового лексичного матеріалу с. 322-324 та нового ідіоматичного матеріалу с. 146;

· впр.6, с.145: переклад з використанням активної лексики с. 322-324;

· впр. 3, с.147: переклад з використанням ідіом с. 324;

· впр. 4, с.147: написання твору з використанням метафор.

Практичне заняття № 13-14. Верхній одяг.
1. Актуалізація вивченого та ознайомлення з нового лексичного матеріалу с. 325-326 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана.
2. Опрацювання та виконання практичних завдань:

– впр. 1, с.149: опрацюванню тексту та ілюстративного матеріалу; 

· впр. 2, с.150: заповнення інформаційної таблиці;

· впр. 4, с. 150: знаходження відповідностей;

3. Дискусія про існуючі різниці в одязі людей, які живуть в столиці України та на периферії, про роль зовнішнього вигляду людини для її кар’єри та успіху у житті тощо.
4. Домашнє завдання:

– вивчення нового лексичного матеріалу с. 325-326;

· впр.6, с.151: переклад з використанням лексики «Верхній одяг»;

· проектна робота ​ – створення власного дизайну верхнього одягу.

Практичне заняття № 15-16. Взуття.
1. Актуалізація вивченого та ознайомлення з нового лексичного матеріалу с. 326-327 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана.
2. Опрацювання та виконання практичних завдань:

– впр. 1, 2, с.152-153: опрацюванню ілюстративного матеріалу та знаходження відповідностей; 

· впр. 3, с.153-154: робота з текстом та заповнення інформаційної таблиці;

· впр. 4, с. 154: опрацюванню ілюстративного матеріалу;

· впр. 6, с.155: робота з текстом та виконання завдання до нього.

3. Вивчення нового ідіоматичного матеріалу с. 157, с.327 та виконання вправ:

– впр. 1, с.157: робота з текстом та знаходження відповідностей; 

· впр. 2, с.158: заміна словосполучень ідіоматичним матеріалом;

4. Домашнє завдання:

– вивчення нового лексичного матеріалу с. 326-327;

· впр.8, с.155-156: переклад з використанням лексики «Взуття»;

· впр.3, с.158: переклад з використанням ідіоматичного матеріалу;

· проектна робота ​ – створення власного дизайну взуття.

Практичне заняття № 17-18. Чоловічий одяг.

1. Актуалізація вивченого та ознайомлення з нового лексичного матеріалу с. 330-332 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана.
2. Опрацювання та виконання практичних завдань:

–  впр. 2, с.160-161: робота з текстами та знаходження відповідностей; 

· впр. 4, с.161: заповнення таблиці;

· впр. 5, с. 161-162: знаходження відповідностей та робота з текстами;

· впр. 2, с.163: опрацювання ілюстративного матеріалу та робота з текстами;

· впр. 7, с.165: заповнення пропусків;

· впр.8, с.165: знаходження відповідностей до ілюстративного матеріалу;
· впр. 9, с.166: опрацювання текстів та заповнення пропусків.

3. Вивчення нового ідіоматичного матеріалу с. 168, с. 332 та виконання вправ:

–  впр. 1, с.168: робота з текстом та знаходження відповідностей; 

· впр. 2, с.169: заміна словосполучень ідіоматичним матеріалом.
4. Дискусія з теми «Зовнішній вигляд чоловіків» за впр. 7, с.162.

5. Домашнє завдання:

– вивчення нового лексичного матеріалу с. 330-332 та нового ідіоматичного матеріалу с. 168, с. 332;

· впр.10, с.167: переклад з використанням лексики «Чоловічий одяг»;

· впр.3, с.169: переклад з використанням ідіоматичного матеріалу;

· проектна робота ​ – створення власного дизайну чоловічого одягу.

Практичне заняття № 19-20. Мода.

1. Актуалізація вивченого та ознайомлення з нового лексичного матеріалу с. 333-335 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана.
2. Виконання практичних завдань:

–  впр. 1-2, с.171: знаходження відповідностей; 

· впр. 3, с.172: заповнення пропусків;

· впр. 1-3, с. 172-173: опрацювання текстів та знаходження відповідних заголовків до них;

· впр. 4, с.173: виконання тестів;

· впр. 5, с.174: пояснення значення слів та словосполучень;

· впр.6,8, 10 с.174-175: заповнення пропусків та робота з текстами;

· впр. 7, с.174: заповнення інформаційної таблиці.

3. Дискусія з теми «Мода чи стиль? Ваш вибір».

5. Домашнє завдання:

– вивчення нового лексичного матеріалу с. 333-335;

· впр.13, с.175-176: переклад з використанням лексики «Мода»;

· впр.19, с.176: переклад з використанням активної лексики;

· написання твору з теми «Мода: красиво чи зручно?»
Змістовий модуль 4.  «Рослинний та тваринний світ»

Практичне заняття №1-2. Тваринний світ.
1. Вивчення нового лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 336-341.
2. Опрацювання лексичного матеріалу та виконання вправ за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана:
– впр. 2, с. 183: опрацювання ілюстративного матеріалу «Kinds of birds»; 

– впр. 3, с. 184: знаходження відповідностей та заповнення таблиці;

– впр. 6, с. 186: заповнення інформаційної таблиці;

– впр. 8, с. 186-187: опрацювання ілюстративного матеріалу, робота з текстом та завданнями після нього.
3. Аудіювання тексту «The Kingdom of Birds», виконання тестових завдань.
Домашнє завдання: 

– вивчення нового лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 336-341;

· впр. 9, с. 187: знаходження відповідностей;

· впр. 11, с.187-188: переклад зі застосуванням нової активної лексики;\
· написати твір «10 унікальних тварин», з використанням активної лексики за с. 336-341.
Практичне заняття № 3-4. Свійські тварини.

1. Актуалізація вивченого лексичного мінімуму за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 336-341.

2. Опрацювання лексичного матеріалу та виконання вправ: 

– впр. 4, с. 189: знаходження відповідностей з використанням активної лексики;

· впр. 5, с.189-190: заповнення пропусків за допомогою впр. 4, с. 189.

3. Дискусія на тему: «Свійські тварини та їх життя на фермі».
4. Аудіювання на тему: «Різні види свійських тварин», виконання тестових завдань до аудіоматеріалу, заповнення таблиці.
5. Домашнє завдання: – робота зі словником: пошукова діяльність за с. 188 підручника Л.М. Черноватого та В.І. Карабана;

– творче завдання: зробити схематичну карту свійських тварин під назвою «Моя ферма»;
· Підготуватись до домашнього читання: 
Практичне заняття № 5-6-7. Життя тварин.
1. Перевірка домашнього читання, виконання тестових та пошукових завдань.

2. Актуалізація вивченого лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 336-341, перевірка творчого завдання.

3. Опрацювання лексичного матеріалу та виконання завдань:

– впр. 6, с. 190: знаходження відповідностей за категоріями та видами тварин;

– впр. 8, с. 191: заповнення пропусків за допомогою активної лексики сю 336-341 та робота з текстом, виконання завдань до нього.

4. Вивчення ідіоматичного матеріалу за с. 194, виконання вправ: впр. 1, с. 194: робота з текстом та знаходження відповідностей; впр. 2, с. 194-195: заміна  словосполучень ідіоматичними виразами.

5. Бесіда: «Кумедні випадки з тваринами та актуальні проблеми тваринного світу, спричинені діяльністю людини», використовуючи лексичний матеріал та нові ідіоми за с.194.
6. Домашнє завдання: – впр. 10, с. 193: переклад з використанням лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 336-341;
– творче завдання: зробити переклад української пісні на с. 193, та зробити літературний переклад англійської пісні на с. 192 – використовуючи лексику «Тварини» с. 336-341;

· впр. 7, с. 190: знайти відповідності;

· впр. 3, с. 195: переклад з використанням нового ідіоматичного матеріалу за с. 194.

Практичне заняття № 8-9. Дикі тварини та їх різновиди.
1. Актуалізація вивченого лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 336-341 та ідіоматичного матеріалу за с. 194.
2. Опрацювання нового лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 341-342.
3. Виконання вправ на вживання нових слів та словосполучень за темою: «Дикі тварини та їх різновиди»: 
– впр. 1, с. 197; впр. 2, с. 198: опрацювання ілюстративного матеріалу та знаходження відповідностей;

· впр. 3, с. 198: заповнення інформаційної таблиці;

· впр. 6, 7, с .199: опрацювання текстів та завдань до них.

4. Аудіювання «Різновиди диких тварин» та виконання тестових завдань.

5. Домашнє завдання: – вивчення нового лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 341-342;

 – впр. 10, с. 200: переклад з використанням активного лексичного матеріалу;

· робота зі словником за с. 200, пошукові завдання;
· написати твір «Найцікавіші події хижого світу», використовуючи активний лексичний матеріал с. 341-342.
Практичне заняття № 10. Полювання на тварин.
1. Актуалізація вивченого лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 341-342.
2. Опрацювання лексики та виконання завдань: 

– впр. 2, с. 201: робота з текстом, вирішення завдань до нього;

– впр. 4, с. 201-202: знаходження відповідностей;

​– впр. 5, с. 202: робота з текстами, виконання завдань до них;
– впр. 8, с. 203: прослуховування аудіотекстів про інциденти на охоті та заповнення інформаційної таблиці.
3. Полеміка на темою: «Проблема полювання на тварин. Чи слід заборонити полювання?»
4. Домашнє завдання: – повторити лексичний матеріал за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 341-342;

– написати твір «Браконьєрство: шляхи вирішення проблеми»;

· Домашнє читання: «The Painted Veil» С. Моема – глава 61-70.
Практичне заняття № 11. Породи собак.
1. Перевірка домашнього читання: «The Painted Veil» С. Моема – глава 61-70 та виконання пошукових та тестових завдань.
2. Вивчення нового лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 343-344.

3. Опрацювання лексики та виконання вправ:

– впр. 6, с. 202 – пошук відповідностей породи собак;

– впр. 9, с. 203 – робота з текстом, виконання завдань до нього.

4. Аудіювання «Різні породи собак» та виконання тестових завдань.

5. Вивчення нового ідіоматичного матеріалу за с.205, виконання завдань: впр. 1, с. 205: робота з текстом, знаходження відповідностей; впр. 2, с.205-206: заміна словосполучень ідіоматичними виразами.
6. Домашнє завдання: – вивчення лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 343-344  та ідіоматичного матеріалу за с.205;

– впр. 10, с. 204: переклад з використанням активної лексики «Породи собак» за с. 343-344;

· впр. 3, с.206: переклад з використанням ідіоматичного матеріалу за с. 205;

· впр. 4, с. 206: написання письмового твору з використанням ідіом за с. 205.
Практичне заняття № 12-13. Морські тварини та комахи.

1. Вивчення та опрацювання нової лексики  за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 344-346.

2. Виконання вправ на вживання нових лексичних одиниць під час опису тварин-мешканців морів та комах:
– впр. 2, с. 208;  впр.9, с. 211: опрацювання ілюстративного матеріалу;

– впр. 3, с. 209: опрацювання ілюстративного матеріалу, знаходження відповідностей;

– впр. 5, с. 209-210: робота з текстами, виконання вправ до них;

– впр. 7, с. 210: знаходження відповідностей;

– впр. 8, с. 210: заповнення інформаційної таблиці;

2. Аудіювання тексту «Різні види риб» та виконання тестових завдань.
3. Обговорення проблеми: «Поведінка тварин при відчутті небезпеки».
4. Домашнє завдання: –вивчення лексик  за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 344-346;

– впр. 10, с. 212: переклад з використанням активної лексики «Морські тварини та комахи» за с . 244-246;

· написати твір «Захопливий підводний світ» та «Роль комахи у житті» з використанням лексичних виразів за с. 245.
Практичне заняття № 14-15. Домашні тварини.

1. Актуалізація вивченого матеріалу, ознайомлення з новим матеріалом для опису домашніх тварин за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 346-347.
2. Опрацювання нового лексичного матеріалу та виконання вправ:

– впр. 2, с. 213; впр. 3, с.213: знаходження відповідностей;

– впр. 4, с. 213-214: заповнення пропусків з використанням активної лексики с. 346-347.
3. Дискусія з теми: «Роль домашніх тварин у повсякденному житті».
4. Домашнє завдання: –  вивчення нового матеріалу для опису домашніх тварин за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 346-347;

– впр. 10, с. 216: переклад з використанням активної лексики за с. 346-347;

– робота зі словником за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 216.

 Практичне заняття № 16-17. Домашні улюбленці.

1. Актуалізація вивченого лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 346-347 та вивчення нового ідіоматичного матеріалу за с. 217, с. 347-348.

2. Опрацювання лексичного матеріалу та виконання вправ:

– впр. 5, с. 214: опрацювання ілюстративного матеріалу;

· впр. 6, с. 214: робота з текстом, виконання завдань до нього;

· впр. 7, с. 214-216: знаходження відповідностей заголовків до фрагментів тексту.

3. Опрацювання ідіоматичного матеріалу та виконання вправ: 

– впр. 1, с. 217: знаходження відповідностей;

– впр. 2, с. 217-218: заміна словосполучень ідіоматичними єдностями.
   4. Обговорення проблеми відносин людей та домашніх тварин.

5. Домашнє завдання: – вивчення нового ідіоматичного матеріалу за с. 217, с. 347-348 за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана;

– впр. 3, с. 218: переклад з використанням ідіом с. 347-348;
 – написання твору: «Переваги та недоліки утримання домашніх улюбленців».

Практичне заняття № 18-19. Рослинний світ.
1. Вивчення нового лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 348-351. 

2. Опрацювання лексичного матеріалу та виконання вправ з вживання лексичних одиниць та словосполучень для опису рослинного світу:
– впр. 2, с. 220; впр. 3, 5, с. 221: опрацювання ілюстративного матеріалу, знаходження відповідностей;

– впр. 8, с. 222: робота з текстом «Переваги та недоліки великих садів», виконання завдань до нього;
3. Дискусія з теми: “Country Side”.
4. Домашнє завдання: – вивчення нового лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 348-351;

– впр. 9, с. 222-223: заповнення пропусків та робота з текстом;

· впр. 10, с. 223-224: переклад з вживання лексичних одиниць та

словосполучень для опису рослинного світу;

· написати твір «Сад моєї мрії».
Практичне заняття № 20. Овочі і фрукти.

1. Вивчення нового лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 351-354.

2.  Опрацювання нової лексики та виконання практичних вправ:

– впр. 2, с. 225, впр. 5, с. 226; впр. 6, с. 226: опрацювання ілюстративного матеріалу та пошук відповідностей;
· впр. 8, с. 227: робота з текстом «Як захистити свій сад», виконання завдання після нього;

· впр. 9, с. 227-228: робота з текстами, виконання завдань до них.

3. Розповідь про улюблені овочі і фрукти з використанням активного словника заняття за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 351-354.
4. Домашнє завдання: – вивчення лексичного матеріалу за підручником Л.М. Черноватого та В.І. Карабана с. 351-354;

– впр. 10, с. 228: переклад з використанням активної лексики с. 351-352; 
· написати твір з теми: «Шкідники садів та городів».
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ДИДАКТИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ СТУДЕНТІВ З ДИСЦИПЛІНИ

 «ПРАКТИКА УПМ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ»
МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ ДО САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ

Необхідність удосконалення мовленнєво-комунікативної компетенції спонукає до всебічного розвитку особистості студента шляхом пошуку та творчої обробки додаткової інформації, пов'язаної з тими темами та проблемами, що вивчаються згідно з програмою курсу. Таку роботу студенти виконують як усно, так і письмово самостійно і надають на перевірку викладачеві або презентують під час індивідуального заняття своїм колегам. Зокрема, до самостійної роботи належить завдання, що полягає у підготовці презентацій, написанні творчих робіт, підготовці усної доповіді з певної теми, анотуванні газетних статей та рецензуванні переглянутих відео-фільмів, що відповідають тематиці курсу.
Модуль самостійної роботи №1

«Життя і проблеми великих міст»

	№
	Назва теми
	Зміст завдань
	Форми контролю
	Термін виконання

	1.
	Історія Лондона
	Опрацювання додаткового матеріалу «Історія Лондона»
	Письмова робота
	протягом модуля

	2.
	Відомі місця Нью-Йорку
	Літературний переклад статей із газет та журналів
	Письмова робота, усна доповідь
	протягом модуля

	3.
	Великі міста України та США
	Опрацювання додаткової лексики з теми «Великі міста України та США» (Speak English with Pleasure).
	Письмова робота
	протягом модуля

	4.
	Транспорт
	Опрацювання додаткового матеріалу з теми «Транспорт»
	Письмова робота
	протягом модуля


Модуль самостійної роботи №2

«Погода. Клімат. Захист навколишнього середовища»

	№
	Назва теми
	Зміст завдань
	Форми контролю
	Термін виконання

	1.
	Погода
	Підготувати зимовий прогноз погоди на тиждень у Великобританії та Україні.
	Презентація на практичному занятті
	протягом модуля

	2.
	Клімат в США та Канаді
	Написання доповіді.
	Письмова робота
	протягом модуля

	3.
	Захист навколишнього середовища
	Опрацювання додаткової лексики з теми «Захист навколишнього середовища» (Speak English with Pleasure).
	Письмова робота
	протягом модуля

	4.
	Захист навколишнього середовища
	Робота з текстами “Pollution”, “Acid Rain”, “Greenhouse Effect”.
	Усна доповідь
	протягом модуля

	5.
	Зміна світового клімату
	Опрацювання діалогу “Pollution”.
	Усна доповідь
	протягом модуля


Модуль самостійної роботи №3

«Одяг. Убрання»

	№
	Назва теми
	Зміст завдань
	Форми контролю
	Термін виконання

	1.
	Монологічне та діалогічне мовлення: виконання завдань (підручник Л.М. Черноватого «Практичний курс англійської мови», стор. 262-263)
	Підготувати усну доповідь
	усна доповідь
	протягом модуля

	2.
	Вивчення матеріалу «Робота зі словником» (підручник Л.М. Черноватого «Практичний курс англійської мови», стор. 264-265)
	Опрацювання теми письмово
	Письмова робота, усна доповідь
	протягом модуля

	3.
	Вивчення додатків підручника та опрацювання лексичного матеріалу (підручник Л.М. Черноватого «Практичний курс англійської мови», стор. 311-335)
	Опрацювання теми письмово
	Письмова робота, усна доповідь
	протягом модуля


Модуль самостійної роботи №4

«Рослинний та тваринний світ»

	№
	Назва теми
	Зміст завдань
	Форми контролю
	Термін виконання

	1.
	Тваринний світ
	Опрацювання категорій птахів, диких птахів, свійських птахів, свійських та домашніх тварин тощо(підручник Л.М. Черноватого «Практичний курс англійської мови», стор. 336-337)
	Письмова робота, усна презентація
	протягом модуля

	2.
	Життя тварин
	Вивчення лексичного матеріалу за темами «Дикі тварини загалом», «Породи собак», « Істоти. що живуть у воді, риба» (підручник Л.М. Черноватого «Практичний курс англійської мови», стор. 341-347)
	Усні доповіді студентів
	протягом модуля

	3.
	Овочі і фрукти
	Вивчення матеріалів додатку до аідручника за темами  «Породи дерев», «Овочі та фрукти», «Ароматичні трави та прянощі», «Садові шкідники» (підручник Л.М. Черноватого «Практичний курс англійської мови», стор. 348-355)
	Письмова робота, усна презентація
	протягом модуля


КОМПЛЕКС КОНТРОЛЬНИХ РОБІТ (ККР) ДЛЯ ВИЗНАЧЕННЯ ЗАЛИШКОВИХ ЗНАНЬ З ДИСЦИПЛІНИ

КОНТРОЛЬНА РОБОТА

з практики УПМ англійської мови №1

I. Choose the right answer:

1. A place in the West End of London, where several famous streets meet and the statue of Eros is situated:
a) Piccadilly Circus;
b) Soho;
c) Shaftesbury Avenue.
2. A large cathedral in London, designed in the late 17th century by Sir Christopher Wren to replace the previous cathedral, destroyed in the Great Fire of London:
a) St. Patrick Cathedral;
b) Westminster Abbey;
c) St. Paul's Cathedral.
3. The residence of the British royal family and the oldest and the largest inhabited castle in the world:
a) Windsor Castle;
b) Buckingham Palace;
c) Tudor Castle.
4. A very big church in London, where every king and queen has been crowned since 1066 and famous English people are buried:
a) St. Paul's Cathedral;
b) Tower of London;
c) Westminster Abbey.
5. One of the oldest buildings in London on the North bank of the river Thames to the east of the city and is a popular tourist attraction:
a) the White Hall;
b) the Tower of London;
c) Canary Wharf.
II. Translate the following sentences:

1. І великі, і малі міста мають транспортну інфраструктуру, каналізаційну систему, громадський транспорт, ділову і промислову частини й околиці та передмістя.

a) Cities as well as towns have a large transport infrastructure, sewer system, public transport, business and industrial centers and suburbs.
b) Cities like townships have a large transport system, cleaning technologies, city transport, business and market centers and suburbs.
2. Цей важливий густонаселений і метушливий район, коріння якого лежить у середньовіччі, включає кілька міст, що постійно розвиваються, подвоюючи та потроюючи власне населення, та перетворюються на значний індустріальний центр.
a) This important greatly populated and busy neighbourhood rooted in the medieval ages includes some towns which are in continuous development doubling or tripling their population changing into a big industrial centre.
b) This important densely populated bustling neighbourhood rooted in the medieval ages includes some towns which are in continuous development doubling or tripling their population turning into a major industrial centre.
3. Основним засобом пересування залишаються приватні автомобілі, незважаючи на постійні пробки та забруднення довкілля.
a) The main transport is private cars in spite of continuous traffic jams and environmental pollution.
b) The main vehicle is private cars in spite of permanent traffic jams and environmental pollution.
4. Цинциннаті і Харків - міста-побратими, сповнені контрастів. З одного боку нетрі, забудовані картонними халупами, з іншого - хмарочоси, розкішні лімузини та багаті бізнесмени, які тиняються дорогими крамницями.
a) Cincinnati and Kharkiv are twin cities, full of contrasts. On the one hand there are slums with cardboard shanties, on the other hand - skyscrapers, pricey limos and wealthy businessmen who are rambling about expensive shops.
b) Cincinnati and Kharkiv are twin cities, full of contrasts. From one side there are hamlets with cardboards, from the other side - skyscrapers, luxurious cars, wealthy businessmen who are rambling about expensive shops.
5. Лос-Анджелес - друге за чисельністю населення місто у Сполучених Штатах - привертає увагу багатьох туристів своїми випадковими землетрусами та домівками відомих зірок, що мешкають тут.
a) Los Angeles is the second densely populated city in the USA, attracts the attention of many visitors by its sudden hurricanes and the houses of famous stars who live there.
b) Los Angeles - the second most populous city in the USA, attracts the attention of many visitors by its occasional earthquakes and the residences of famous stars who live there.
III. Write down as many words, belonging to the following categories, as possible:
1. Areas where people live:
a) hamlet;
b) township;
c) cathedral;
d)warehouse;
e) metropolis.
f) racecourse.
c) ferry;
2. Means of transport:
a) lorry;
b) tunnel;

d)shuttle train;
e) founder.

3. Town infrustructure:

a)sewer system;               b)conquest;            c)tube;

d) route             e)traffic.
4. Types of connection:
a)domestic journeys;          b)terminus;            c)commuter line;

d)rapid link;             e)depart.

5.Buildings and their parts:

a)spire;               b)tidal;                  c)art venue; 

d) racecourse;               e)lock.

IV. What are the names of the following events in London:

1. HM the queen leads the nation in remembrance of  the dead of the two world wars at the Cenotaph ( ………….

a)Remembrance Sunday;               b)Dance Umbrella;                  c)the Fleadh.

2. The largest street carnival in Europe rooted in West Indian Culture ( ………

a)Christmas;               b)Chinese New Year;                  c)Notting Hill.

3. London’s great music festival broadcast by the BBC from the Royal Albert Hall ( ……….

a)Mime festival;               b)Swan Upping;                  c)the Proms.

4. Folk and rock festival with a distinctive Irish Flavour ( ……..

a) the Fleadh;               b)LIFT;                  c)Lord Mayor’s Show.
5. Rowing contest between the ancient universities Oxford and Cambridge ( ……..

a) Five Nations Rugby Matches;       b)Boat race;                  c)Royal Tournament.
V. Translate into English:

1. Розвинена система громадського транспорту  має різні його види: автобуси,  включаючи двоповерхові, потяги, вантажівки, пороми, туристські міжміські автобуси, потяги на короткі відстані та метрополітен, що лондонці кличуть «труба».

2. Окрім теплопостачання, водогону та каналізації, міста здатні запропонувати своїм мешканцям вищий рівень медичного обслуговування, освіти, зайнятості та подовжити тривалість життя.

3. Коли річка вийшла з берегів, це викликано повінь, багато людей пропали безвісті та затонули.

4. Він народився у маленькому мальовничому селі, тож поїздка до великого промислового міста зі жвавим рухом на багатолюдних  вулицях вразила його.

5. Йому вдалося зрушити справу з місця, тому він був на сьомому небі від щастя.

6. Основними галузями промисловості в Харкові є машино - та верстатобудування, харчова та тютюнова промисловість, а також книгодрукування.

7. Прихильники мистецтва мають широкий вибір у Лондоні – найбільший вуличний карнавал у Європі «Нотінг-Гіллський» та багато інших фестивалів.

8. І великі й малі міста мають транспортну інфраструктуру, каналізаційну систему, громадський транспорт, ділову та промислову частину, околиці та  передмістя.

9. Не треба перебільшувати складність справи, це як раку клешню відірвати.

10. Характерний силует міста створюється шпилями соборів, монастирів та церков, імпозантними баштами палаців, промисловими об’єктами, складами, верфями. 
VI. Characterize the major problems of megacities. Compare the problems of megacities in the world and in Ukraine.
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ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ ЯК ФОРМА ПРОВЕДЕННЯ ПОТОЧНОГО ТА ПІДСУМКОВОГО КОНТРОЛЮ
Система контролю з курсу “Практика УПМ англійської мови” включає поточний та підсумковий види контролю (екзамен). Поточний контроль передбачає перевірку рівня та успішності підготовки студентів до практичнихзанять. 

Форми контролю: усне опитування, тестування, написання контрольних робіт.
I. Match the words and their synonyms:

1) dense
   a) blowing from the sea to the land

2) spin
   b) worldwide

3) reverse
c) a region between 300N and 300S characterized by high  pressure

4) global
   d) main


5) horse latitudes
   e) flow

6) in-blowing
   f) zone

7) trade wind
   g) rotation

8) prevailing
   h) thick

9) circulation
   j) turn around

10) belt
   k) a tropical wind that blows constantly towards the equator

II. Choose the right verb from the list below:
1.
The competitors were carefully
their trainers
before the start.

a) doing up;
b) lacing up;
c) fastening;
2.
She
her blouse
to her neck and looked into the mirror.

a) did up;
b) zipped up;
c) buttoned up;
3.
He
his bomber jacket and went out into the cold.

a) zipped up;
b) did up;
c) buttoned up;
4.
The doctor had to
the patient's shirt to listen to his heart.

a) unbutton;
b) unfasten;
c) undo;
5.
Jack had to
the buckle to have a better look at it.

a) undo;
b) unlace;
c) unfasten;
III. Which is the odd one:

1. Which of these is not a mammal?

a) bat       b) snail      c) whale        d) wild pig

2. Which of these is not a rodent?

a) hedgehog      b) mouse      c)rat        d) squirrel

3. Which of these is not an insect?

a) cockroach     b) flea            c) moth     d) shrimp

4. Which of these is not reptile?

a) alligator        b) frog           c) lizard     d) turtle

5. Which of these is not a bird?

a) sparrow        b) spider        c) stork        d)swan

6. Which of these has spots rather than stripes?

a) leopard         b) skunk        c) tiger           d) zebra

7. Which of these hasn’t got horns?

a) bull              b) camel        c) deer               d) elk

8. Which of these doesn’t sting?

a) ant            b) bee              c) butterfly           d)scorpion

9. Which of these cannot fly?

a) hawk        b) ostrich         c) pigeon             d) swallow

10. Which of these is not a cat?

a) jaguar      b) leopard           c) puma                  d) squirrel
IV. Choose the correct answer:
1.Animals should not be locked in cages; they should be in their normal ……  .
a) environment          b) home            c) position          d) residence
2.  Wild ducks always fly in a “V” …..   .
a) figure                     b) formation      c) formula          d) shape
3. You will not find kangaroos anywhere else on …… but in Australia.
a) earth                      b) ground           c) soil                 d) world
4. Children easily learn to distinguish elephants from other animals because of their long …..  .
a) beaks                     b) nozzles          c) snouts            d) trunks
5. The ant is a very industrious …..    .
a) animal                   b)beast               c) creation          d) insect
ЗАПИТАННЯ ДО ЕКЗАМЕНУ

I семестр

1. Лондон
2. Історія Лондона
3. Фестивалі та культурні події Лондона
4. Транспорт та проблеми транспорту у великих містах
5. Великі міста США
6. Сан-Франциско
7. Відомі місця Нью-Йорку
8. Великі міста України
9. Київ-столиця України
10. Моє рідне місто: історія, цікаві місця, проблеми міста.
11. Проблеми великих міст
12. У природи немає поганої погоди
13. Глобальне потепління: причини, негативні наслідки та шляхи їх подолання.
14. Стихійні лиха: опади, злива, шторм, вітер та його руйнівна сила
15. Зміна світового клімату
16. Клімат Великобританії та України
17. Вплив глобальної зміни клімату на здоров’я та життя людей
II семестр
1. Мої вподобання в одязі
2. Дизайн літнього одягу
3. Жіноча білизна: історія розвитку
4. Ставлення до жіночого одягу у США та Україні
5. Модні тенденції сьогодення: за та проти
6. Дизайнерський одяг та взуття
7. Чоловічий та жіночий одяг: що таке дресс-код?
8. Різноманіття тваринного світу
9. Свійські тварини: правила утримання
10. Дикі тварини та їх різновиди
11. Тварини, що занесені до Червоної книги
12. Полювання на тварин: за та проти
13. Різноманіття морської фауни
14. Види комах
15. Домашні улюбленці: допомога при стресі
16. Рослинний світ: овочі та фрукти
17. Проблеми українського села
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